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1. Level 1 heading
Body Text Style: Times New Roman, 10 pt, line spacing exactly 12 pt, justified. Indentation: 0.75 cm in the first line of each paragraph. The article should not exceed 10 pages.
References within body text: the name of the author, followed by a comma and the year of publication, should be placed in brackets (Jackendoff, 1990). If there is more than one reference, they should be separated by a semi-colon: (Jackendoff, 1990; Chomsky, 1995). If the name of the author has already been mentioned, only the year of the publication should appear in brackets: Jackendoff (1990). For references with more than three authors, only the first name should appear followed by et al.: (Mateus et al., 2003).

Use footnotes rather than endnotes. They should be indicated in the text by a superscript number
.
Examples: Body Text Style.

Examples: use the format numbering (1), (2), etc.
Figures and tables should be centred. The captions of figures and tables should be typed in Legend Style (Times New Roman, 9 pt, 6 pt between picture and caption). Example of a figure:
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Figure 1: Caption for figure 1

Figures printed in colour will not appear in the final version. We recommend the use of high contrast monochromatic figures.
1.1. Level 2 heading
Figures printed in colour will not appear in the final version. We recommend the use of high contrast monochromatic figures.
1.2. Level 2 heading
Body Text Style. 

1.1.1.Level 3 heading
Body Text Style.
2. Level 1 title
Body Text Style.
2.1. Level 2 title
Body Text Style.
2.2. Level 2 title
Body Text Style.
2.2.1. Level 3 title
Body Text Style.
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